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VOLUNTEER OF THE YEAR 
2017: MR. ANDRÉ BÉLISLE
By Johanne Boisvert, municipal councillor

On May 2, the municipal council paid tribute to the community-wide  
contribution of Mr. André Bélisle, who sits on several committees. During 
the last year, he put together a committee of seniors to help breathe new life 
into the ‘’Aînés actifs +’’ group. He coordinated the work of the committee 
with the view to requesting a grant to help develop seniors’ activities to spur 
their participation in sports and culture. Despite being turned down, the 
committee chose to move forward.  

But this only skims the surface of Mr. Bélisle’s commitment as a citizen on 
behalf of those who reside in Shefford. He has been involved over the last 
two years as a citizen on the MADA (Municipalité Amie Des Aînés) project 
for seniors. Here, he was actively involved in preparing a municipal action 
plan to this effect and will sit on another committee in the coming years to 
make sure that the municipality’s commitments are delivered. 

Sharing the MADA committee’s leaning toward the promotion of  
intergenerational relations, Mr. Bélisle will participate in the work of the 
Family Committee over the next two years to help oversee the creation of a 
family policy. In this way, he will ensure a link between the two generations. 

Finally, during the last year, Mr. Bélisle became a member of the board of 
the health coop, the Coopérative de Solidarité Santé Shefford. He contri-
buted his considerable skills and other engagements to good purpose on 
behalf of first-line services for the general population. 

The involvement of volunteers in Shefford

The municipal council also took advantage of this occasion to underline 
the importance of volunteer work by the residents of Shefford and what 
this does to society in general. In a survey conducted two years ago in the 
municipality, respondents identified some 30 areas of volunteer work in 
which they were involved, whether in Shefford, Haute-Yamaska or Brome-
Missisiquoi.  

Thank you one and all for the ‘’collective richness’’ you contribute to our 
community, as cited in this year’s « créateurs de richesse » 2017 Volunteer 
Action Week.

Continued on page 3
AN IMPORTANT REMINDER FOR DOG OWNERS
Continued on page 8
SHEFFORD HEALTH COOPERATIVE: PROUD WINNER  
OF THE OSENTREPRENDRE (DARE-TO) AWARD IN HAUTE-
YAMASKA AND IN THE MONTÉRÉGIE !

André Belisle with Johanne Boisvert, council member
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A word from  
your town  
council
A brief history about our logo

The logo for the Municipalité du Canton de Shefford reveals a symbol that 

is rich in history and heritage. In terms of graphic design, nothing was left 

to chance when it was developed in 2001 and it is our pleasure in this word 

from your town council, to share what it means. 

The year 1792 shown on the logo, bottom right, marks the beginning of the 

settlement of Shefford Township, that-is-to-say, the original township as it 

appears in the charter of the Township of Shefford signed by the then Lieu-

tenant Governor of Lower Canada. The year ‘’1792’’ is to be distinguished 

from the year of the constitution of the Municipalité du Canton de Shefford, 

which took place on July 1, 1855. 

At the heart of the logo, the double F, in the image of two birds, pays tribute 

to the environmental values of the Municipality and its current characteris-

tics, a place in which to reside, integrated with nature and respectful of this 

environmental responsibility. It also represents the two linguistic communi-

ties, French and English, who settled, share and have left their imprint on 

this territory. 

Regarding the colour red, it corresponds with the colour chosen by the 

Loyalists for their residence in America at the beginning of the history of 

Shefford Township. The typography chosen is also representative of what 

was used at the end of the 18th century, the moment that the grand  
Shefford Township was created.   
This logo is the second one in use by the Municipality, enhancing the ap-

pearance of the preceding and first image.

Former version of the logo 
The former version of the municipal logo was done 
in 1990, when Jean-Paul Forand was mayor of the 
Municipality. He was a councillor from December 
2, 1975 until November 14, 1989 and mayor from 
November 15, 1989 until November 6, 2005.  

In the first diamond, the germ of wheat represents agriculture, the first link 
in the chain of prosperity of Shefford Township. In the second diamond at 
the bottom, the circle hides the first letter for ‘’Canton’’ and the first letter 
for ‘’Shefford’’. At the extreme right, the bundle on a stick symbolises the 

discovery of our region’s tourist attractions.

Protection of the logo
The Municipality holds the rights to intellectual property and it is obliged to 
conserve and protect it. These intellectual property rights most notably refer 
to its logos. In this way, the use or reproduction of the Canton de Shefford 
logo, in any way whatsoever by a third party, must first have the approval of 
the town council. There is an exception to this rule when the use is made 
as part of an activity or event for which the Municipality has granted some 

form of financial support or sponsorship.

M U N I C I P A L  N E W S

FROM LEFT TO RIGHT
Councillor Denise Papineau, Mayor André Pontbriand, councillor Johanne Boisvert (front row).  
Councillors Michael Vautour, Pierre Martin, Eric Chagnon and Jérôme Ostiguy (back row).

The Canton de Shefford territory is not divided into electoral districts. Consequently, each 
Council member represents all of the citizens. Each Council member is assigned a portfolio 
of responsibilities. To view the list of each Council member’s responsibilities, go to:http://
cantonshefford.qc.ca/en/municipalite-du-canton-de-shefford/municipal-council/

UPCOMING COUNCIL MEETINGS: 
June 6 –  July 4 and September 5. All Council meetings are held at 
the Canton de Shefford town hall. They start at 7:30 p.m. Doors 
open to citizens at 7 p.m.
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M U N I C I P A L  N E W S

By Gabriel Auger, Director of the Planning  

and Environment Department

Now that the warm weather has returned, going for a walk with our dogs 

becomes more pleasant, and, as a result, more frequent. However, while 

outdoor activities with our best friends can be fun occasions, it is important 

to make sure that our dogs are on a leash at all times, since sometimes 

dogs and people or dogs and other dogs may not be a good mix, and could 

cause problems; such meetings could even lead to an unpleasant situation.

The municipality therefore reminds you that it has had a by-law  

governing the harmonious relations between man and dogs on its territory, 

since 1998. The main points of this by-law are:

It is forbidden to allow a dog to run free anywhere other than on the owner’s 

property;

A dog must be leashed and be accompanied by a person who is in control 

of the dog when off the property of its master;

The owner of the dog must immediately pick up the fecal matter left by the 

dog, and dispose of it in a hygienic manner.

It is also important to remember that it is forbidden to bring a dog, whe-

ther on a leash or not, onto the trails of the Parc des Montagnards. Dogs,  

properly leashed, are allowed on the trails of the Parc Jean-Paul-Forand.

AN IMPORTANT REMINDER 
FOR DOG OWNERS
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DO YOU HAVE THE  
PROPER PAPER WORK ?
By Louise Boisseau, reception area secretary

The Municipalité du Canton de Shefford, because it always takes to heart 
the well-being of its residents, has developed a recreation project with Ville 
de Granby. 

To renew the Granby Carte-Loisirs recreation pass, you must first of all 
obtain an attestation of residence issued by the Municipalité du Canton de 
Shefford with original documents. (photocopies are not accepted by Ville 
de Granby).

On presentation of the following mandatory documents, the Municipalité 
du Canton de Shefford will be pleased to produce the required attestation:

Adults:  
Carte-Loisirs expired (or soon to be), driver’s permit and healthcare card.

Children:  
Carte-Loisirs expired (or soon to be), hospital card and the most recent 
school bulletin or some form of official document from a daycare centre. 

The purpose of these measures is to make sure that the money spent 

on these arrangements by the municipality are in order. If you have any  

questions, please call us at 450-539-2258, local 0.

The Municipalité du Canton de Shefford wishes you a pleasant experience 

in your various social, sports or cultural activities. 

COMING SOON: NEW SIGNAGE FOR STRATEGIC  
PLACES FOR POINTS OF INTEREST IN SHEFFORD
By Chantal Morissette, Director of Public Works

As of the fall of 2017, you will see new signage in the Municipality for 
various points of interest in the Canton de Shefford, namely: The Town Hall, 
the Town Hall rest stop, the Parc écologique Jean-Paul-Forand and the Parc 
des Montagnards. The site of the fire station will also be marked by a new 
sign. The number of points of interest is limited due to the limited space 
available on the signs.

The territory of the Municipality, with a total area of 116,62 km², has a huge 
road network, totaling more than 86 km. To cover our entire territory, a total 
of 14 signs will be installed at strategic places decided upon by the Muni-
cipality, notably on Routes 112 and 241. These signs will meet the need for 
directions on the part of our many visitors and new arrivals.

PARC DE LA MAIRIE MAIRIE 
PARC 
JEAN-PAUL-FORANDPARC

DES MONTAGNARDS

 
MUNICIPALITÉ DU CANTON  DE SHEFFORD 

 
 

 CERTIFICAT D’ADMISSIBILITÉ AUX SERVICES  
DES LOISIRS DE GRANBY  

 
 

Par la présente, la Municipalité du Canton de Shefford authentifie la preuve de résidence de cette 

personne, et autorise celle-ci à se procurer la Carte-Loisirs émise par la Ville de Granby.  
 

 
Nom  &  Prénom  

 

 
Adresse complète :  
Ville, Code postal :  

 
 
 
Shefford, Québec J2M   

 
Téléphone :  

 
450- 

 
Date de naissance :  

 
 

 RÉSERVÉ À LA MUNICIPALITÉ DU CANTON DE SHEFFORD 

 
ÉMIS LE :   10 MAI  2017  

 
 
  
Personne autorisée 

 
 
 
245, CHEMIN PICARD SHEFFORD, (QUÉBEC) J2M 1J2 TÉLÉPHONE : (450) 539.2258 TÉLÉCOPIEUR : (450) 450.539.4951 
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S E C U R I T Y  A N D  P R E V E N T I O N

CAMP FIRES
It is still possible to sit around a small camp fire with family or friends 

without requesting a municipal permit. These fires must be contained in 

an enclosure such as a barrel, a circle of stones a metre in diameter and 

a foot high and so on. If you are burning branches, a municipal permit is 

required.  

It remains forbidden to burn leaves, construction materials and furniture 

among other things. These items should be taken to an ecocentre.  

And always consider your neighbour and his or her comfort when making 

your fire. 

Have a great summer!

FIREWORKS
A WORD ABOUT SUMMER FIRES

By André Cadorette, director of fire prevention services

The summer season is fast approaching and no doubt some of you are 

already thinking of a fireworks display. There are an increasing number of 

local stores that sell pyrotechnic materials. You should know however that 

these materials can cause injury or even a fire to spread.  They also can’t 

be sold to anyone under 18 years of age. It is vital that you carefully read 

the instructions before starting and it is FORBIDDEN to set off fireworks in 

the streets, parks and playgrounds of the municipality. 

If you have any questions about the use of fireworks, please contact us at 

the fire prevention services department at 450-539-2258, local 402.



By Denise Papineau, municipal councillor

TRULY AMAZING!!!
When the snow began to melt this spring, an astonishing and totally unex-

pected offer was made to the Shefford Town Hall. A citizen who loves animals, 

and particularly dogs, offered to carry out a surprising harvest in Parc Jean-

Paul-Forand – to pick up the “brown flowers” (aka dog poop) that appear in 

abundance in the spring after a long wintery hibernation.

On a bright, sunny afternoon, Sunday, April 9, some 15 volunteers arrived at 

Shefford’s ecological park to pick up these first flowers of spring. Armed with 

gloves, shovels and receptacles, they picked up what the sun exposed: the 

luxuriant “brown flowers” or dog poop which some dog owners had forgotten 

to pick up. All these volunteers were in fine form and of sunny disposition, well 

aware of the importance of their action for environmental health, both canine 

and human.

FLOWERS

V O L U N T E E R  W A N T E D

O P E R A T I O N

B R O W N

WHY SCOOP POOPS?  
There are a number of excellent environmental, health, social and aesthetic 

reasons for their good deeds:  

• To decrease the risk of transmission of parasites and disease to other  

animals and humans;

• To avoid possible contamination of water courses;

• To retain the privilege of walking on the trails with our dogs;

• To show the population that dog owners are responsible citizens;

• To help make dogs accepted in our area;

• To know that they have done a good deed for everyone concerned.

FALSE FACTS 
- My dog’s stools will fertilize the soil!

In truth, the excrement of carnivores is more likely to burn the plants cover – 

and it carries a high risk of contaminating the ground.

- Wild animals relieve themselves in nature!

This is true… but wild animals do not all defecate in the same restricted 

area, and this considerably reduces the potential for contamination1.

The organization of this event was an initiative of the Clinique Vétérinaire de 

Granby, which is motivated by its concern for the well-being and health of 

the animals as well as their masters. The team of volunteers led by Solenne 

Courtemanche, veterinarian, wants to use this initiative to make the popula-

tion aware and to incite people to « scoop” their dog’s “poops » as required 

and to dispose of them responsibly.

In case you forgot, in your zeal to go walking on the trails of Parc Jean-Paul-

Forand, remember that bags are available in the parking lot of the ecologi-

cal park and that garbage pails are placed onsite to allow you to dispose of 

your dog’s poops when you return from your hike in the beautiful natural   

surroundings of this ecological park.

The Council and the employees of the Municipality salute the initiative of Dr. 

Solenne Courtemanche and extend their congratulations and thanks for their 

actions to protect the privilege of access to this beautiful natural area, so 

greatly appreciated by the hikers of Shefford and the region

1Dr. Solenne Courtemanche, Clinique vétérinaire de Granby, hard at work with her volunteers.
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Installations septiques de résidence : de nouvelles solutions abordables et durables 
Des solutions, aujourd’hui, pour la population et l’environnement

Le Règlement sur l’évacuation et le traitement des eaux usées des résidences isolées  
(Q-2, r. 22) vise à ce que les eaux usées des résidences isolées soient traitées et évacuées 
de manière à assurer la santé publique et la protection de l’environnement. Ce règlement 
concerne les propriétaires d’une résidence permanente ou secondaire qui ne sont 
pas desservis par un réseau d’égout et qui doivent avoir une installation septique sur  
leur propriété.

Depuis le 20 juillet 2000, le Règlement exige l’installation d’un système de traitement avec 
déphosphatation lorsque les conditions d’un site ne permettent pas la mise en place d’une installation 
septique par infiltration traditionnelle dans le sol et qu’un rejet doit être e�ectué dans un cours d’eau 
situé en amont d’un lac. Cette exigence vise à réduire les rejets de phosphore dans les plans d’eau 
pour prévenir la dégradation de la qualité de l’eau des lacs et la prolifération de cyanobactéries (algues 
bleu-vert). 

Comme les systèmes de déphosphatation sont peu nombreux et s’avèrent généralement coûteux pour 
les citoyens et les citoyennes, le gouvernement propose, dans une première étape de simplification de 
la réglementation, des solutions durables qui s’avéreront plus abordables dans certaines situations.

Les solutions proposées se veulent pérennes et durables et visent à permettre aux propriétaires de 
mettre aux normes plus facilement leur installation septique, sans compromettre les objectifs de 
protection de l’environnement et de santé publique.

Tertiary phostate-removal treatment system 

Système de traitement tertiaire 
avec déphosphatation 

The waste waters from two isolated residences are directed towards 
a single phosphate-removal tertiary treatment system, certified 

by the Bureau de normalisation du Québec (BNQ). 

Install a holding tank capable of holding the entire 
contents of the septic tank for waste water

A leak-proof holding tank capable of holding the contents of the septic tank 
to store all the waste water produced by a residence before emptying 

and transportation to an authorized site. 
This solution could be advantageous for seasonal residences.

Install composting toilets with periodic 
emptying of household waste water

 

AUTRES AMÉLIORATIONS
Le règlement :
•  vient reconnaître le scellement des puits e�ectué en vertu 

de l’ancien Règlement sur le captage des eaux souterraines 
(RCES);

•  modifie les conditions d’implantation afin de permettre à tout propriétaire d’une installation 
septique conforme d’installer, s’il le souhaite, une toilette à compost (cabinet à terreau) certifiée.

Le règlement sera bonifié, dans le cadre d’une deuxième phase de modification 
règlementaire prévue en 2017. Le gouvernement évaluera d’autres solutions 
afin d’élargir les possibilités o�ertes.

 

This solution will henceforth be authorized by the 
municipality, in applying the regulation.

Photo : Sun -mar

Image : Billingsley Engineering LLC.Image : Billingsley Engineering LLC.

Image : Orenco Systems
®

N E W  A F F O R D A B L E  A N D  S U S T A I N A B L E  S O L U T I O N S  

CRÉDIT D’IMPÔT REMBOURSABLE APPLICABLE
Tel qu’il a été annoncé dans le budget 2017-2018, les propriétaires1 d’une habitation résidentielle 
qui devront faire des travaux de mise aux normes de leur installation d’assainissement des 
eaux usées2 seront admissibles à un crédit d’impôt remboursable s’ils concluent une entente 
avec un entrepreneur qualifié avant le 1er avril 2022. La valeur du crédit d’impôt remboursable 
correspondra à 20 % des dépenses admissibles d’un particulier qui excéderont 2 500 $.  
Elle atteindra un maximum de 5 500 $. On estime que cette aide additionnelle profitera à 
quelque 32 000 propriétaires au Québec.

1 Ce crédit d’impôt ne vise que les propriétaires de résidences principales ou secondaires, dans la mesure où celles-ci sont habitables à 
l’année et généralement occupées par ces derniers.

2 Ne s’applique qu’aux habitations résidentielles qui ne sont pas raccordées à des réseaux d’égout municipaux.

The toilets used are certified composting toilets that function without 
water or effluent. They are designed to transform fecal matter into soil.  
Household waste waters are stored in a water-tight tank before they are 

emptied and transported to an authorised site. 

This solution could be useful for seasonal residences.

Facilitate the installation of water-tight waste water treatment 
systems that direct water to municipal treatment systems

Amendments to the Regulation respecting waste water disposal systems 

for isolated dwellings, CQLR c Q-2, r 22, announced last spring by Minister 

David Heurtel of the Ministère du Developpement durable, de l’Environ-

nement et de la Lutte contre les Changements climatiques (Sustainable 

development, the environnement and the fight against climate change), 

came into force on April 26, 2017. The Regulation was amended to propose 

four solutions to owners of isolated dwellings, who are obliged to install a 

phosphate removal tertiary treatment system. These changes will make it 

easier for them to bring their septic system to code, while guaranteeing 

environmental protection and public health.

This regulatory edict was the first phase of the reform of the Regulation 

in the spring of 2016. A second phase of the reform is underway, and will 

permit, starting this year, additional solutions.

HIGHLIGHTS:
The four solutions proposed to landowners are to:

• Install a shared phosphate removal system for two existing isolated resi-

dences;

• Install a water-tight retention tank to hold waste water to allow complete 

emptying of the tank;

• Install a composting toilet with a retention tank for household waste 

water;

• Facilitate the implementation of water-tight treatment systems that direct 

waste water to the municipal sewage treatment network.

The first three systems above for property owners who are obliged to 

install a tertiary phosphate removal system are the most likely to apply to 

our Municipality.  

In addition, the Regulation:

• Recognizes the sealing of wells affected under the old regulation on 

groundwater catchment (Règlement sur le captage des eaux souter-

raines, or RCES);

• Allows property owners of an existing or new isolated dwelling to install 

a certified composting toilet in compliance with the NSF/ANSI 41 norms, 

subject to certain conditions. In a situation where a composting toilet is 

already permitted, the requirement to use a certified model will apply two 

years after the coming into force of the regulation;

• Allows waste waters from an accessory building to be directed to a 

waste water treatment and removal device used for private purposes that 

serves the isolated dwelling.

As announced in the 2017-2018 budget, property owners of a residential 

building who must carry out work to bring their waste water purification 

system to code will be eligible for a reimbursable tax credit if they make 

an agreement with a qualified contractor before April 1, 2022. This tax 

credit is only for owners of principal or secondary residences, if they are 

habitable all year long and usually occupied by the owner. It only applies to  

residential dwellings that are not connected to the municipal sewage treat-

ment network. The value of the reimbursable tax credit will be 20% of allo-

wable expenditures of an individual that exceeds $2,500. The maximum 

allowable will be $5,500. It is estimated that this additional aid will help 

some 32,000 property owners in Quebec.

*Source: Quebec government

RESIDENTIAL SEPTIC SYSTEM INSTALLATIONS:  
A NEW AND IMPROVED BY-LAW CAME INTO  
FORCE AS OF APRIL 26, 2017*
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Members are invited to participate in the annual general meeting 

of the Coopérative de Solidarité Santé Shefford that will take place 

on June 19 at the Shefford Town Hall.  Important decisions will be 

made about the future of the Coopérative. Only members will have 

the right to vote.

YOU ARE INVITED… TO PARTICIPATE IN 
THE ANNUAL GENERAL MEETING OF THE 
COOP: JUNE  19
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F O R  Y O U R  I N F O R M A T I O N
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The board of directors therefore invites everyone to become a member of 

the Coopérative de Solidarité Santé Shefford by taking a social share at a 

cost of $50 as a patient, or one social share at $500 as a supporting mem-

ber. This share will be reimbursed if the proposed health cooperative 
fails to get off the ground. 

You can become a member without waiting by obtaining the member-

ship form at the Town Hall of the Canton de Shefford, at the Garage JPM 

at 1017 ch. Denison Est and on the internet by visiting the site of the  

Municipality (cantonshefford.qc.ca) or the Coopérative de solidarité Santé 

Shefford (santeshefford.com).  The population of Shefford and the region 

are most welcome.

We would like to remind you that the financial support of the residents 

will be matched by the Municipalité du Canton de Shefford to an amount 

of $100,000. For more information, please contact the president at  

450-539-5718.

By Marc Valence, president of the Coopérative  

de Solidarité Santé Shefford

The board of directors of the Coopérative de Solidarité Santé Shefford 

(CSSS) is proud to announce that after having been selected to represent 

Haute-Yamaska in the Défi Osentreprendre challenge, in the section for 

development of a business in the social economy, the cooperative has won 

first place among six finalists from across the entire Montérégie region.  

This recognition was accompanied by a prize of $1,000 and will entail 

participation in the provincial Osentreprendre competition which will take 

place on June 14 in Quebec City. The board of directors would like to thank 

Granby Industriel for their collaboration and the Municipalité du Canton de 

Shefford and the members of the Coopérative who support this project. 

Show your support by becoming a member of the COOP!

If you want a health cooperative in Shefford, now is the time to act, or it 

could be too late! This project has the wind in its sails, but it is the number 
of people, the popular support for the project that will determine its 

success. 

SHEFFORD HEALTH COOPERATIVE: PROUD WINNER  
OF THE OSENTREPRENDRE (DARE-TO) AWARD IN 
HAUTE-YAMASKA - AND IN THE MONTÉRÉGIE !

The Centre d’action bénévole de Waterloo (CAB W) offers a lending service for orthopedic materials for a maximum of 3 months. We can provide 
wheelchairs, crutches, walkers and other types of equipment. A deposit is required when you borrow the material and this will be returned when 
you return the equipment. This lending service is for the residents of Waterloo, Warden, Shefford and Saint-Joachim de Shefford. For information, 
speak to Isabelle who is in charge of loaning the orthopedic equipment for the CABW. She can be reached at 450 539-2395. 

DO YOU NEED ORTHOPEDIC EQUIPMENT?
By Isabelle Blais, reception and communications at the CABW



By Johanne Boisvert, municipal councillor

As part of the Quebec-wide contest in entrepreneurship known as ‘’Défi osentre-
prendre’’, during the local Haute-Yamaska final which took place on April 6, Granby 
Industriel, in addition to awarding a prize to Coopérative de solidarité Santé Shef-
ford, also gave an award to the Shefford company, ‘’Un par Un’’. 

The firm ‘’Un par Un’’ was recognized in the Technological and Technical Innovation 
category of this contest. Even though the company has existed for less than two 
years its owner, Mr. Stéphane Paradis, plans to distribute his product in a dozen 
or so countries in the next few months. ‘’Un par UN’’ produces and distributes 
exclusive and high brand sports products for such games as floor hockey and ball 
hockey. This firm always has the environment in mind when it develops its products 
so that they don’t leave a footprint at the end of their usefulness and relies on local 
suppliers to help them achieve this standard. 

New purchasing program for domestic 
composters at reduced prices
Since May 6, 2017 the MRC has had in place a new program for the purchase of 
domestic composters at reduced prices. They can be purchased for $30 each at the 
Granby and Waterloo ecocentres. The model in question is known as FreeGardenTM 
EARTH, made from recycled plastic. Payment must be made immediately, in cash. 
Before buying your new ‘’green’’ friend please call ahead to make sure there are still 
some left: 450-378-9976, local 2231.  

The ‘’RE-USE’’ space opened its doors 
on May 6 at the Granby ecocentre
The purpose of this refurbishment is to give a second life to materials in good  
condition or which need a bit of loving attention.   

‘’L’Espace de réemploi’’- or ‘‘re-use’’, will be open on Thursdays, Fridays and  
Saturdays, from 9 h to 16 h. You can buy at bargain rates such used items as 
lights, doors, sinks, furniture, etc. Articles vary according to their arrival dates and 
availability.  

In Waterloo, the ‘’reuse’’ space is already open on a self-service basis. 

All transactions are in cash only. 

SHEFFORD ENTREPRENEURSHIP  
RECOGNIZED BY GRANBY INDUSTRIEL

It is to be noted that during the Haute-Yamaska final of this contest, the dyna-
mic aspects of Shefford entrepreneurship were found everywhere. Of the 23 bids  
submitted, five of them came from Shefford. In addition to the two companies named 
above, three other company projects were seen fit to be sent to the jury. They are:

• Les Entreprises LJAM, of which Mme Lyne Arès is the owner and which has offered 
over the last several months H2O made equipment for the maple syrup industry;   

• L’Atelier créatif Marie-Josée Lord, of which Mme Lord is the owner and which 
offers attractive handmade wood plaques in a variety of formats: words, phrases 
and citations that are comforting, amusing or entertaining;  

• L’Atelier du Mécano M.B., of which the owner is Mr. Michel Boivin, which offers 
an on-call industrial maintenance service, mainly to small businesses that have 
20 or fewer employees.   

All in all, Shefford can be proud of the energy and innovativeness of its business-
minded residents and the council enthusiastically congratulates them.

Septic tank emptying
Your MRC will be emptying septic tanks between May and September. 

As usual, you will receive notification about two weeks in 
advance of the truck’s arrival at your property. Please 
make sure that throughout the entire emptying 
period, your tank is completely accessible to 
the driver and worker who will be conducting the 
operation and that the tank covers are free 
of debris and completely reachable. 

To learn whether your property is visited during 
even or odd civic number addresses, please  
visit the MRC website at www.haute- 
yamaska.ca or telephone: 450-378-9976, 
local 2216.

 450-378-9976, local 2216.

MESSAGES OF NOTE FROM THE  
MRC DE LA HAUTE-YAMASKA
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BESOIN DE MATÉRIEL ORTHOPÉDIQUE ?
Par Isabelle Blais, responsable de l’accueil et des communications au CABW

Un service de prêt de matériel orthopédique pour un  maximum de 3 mois vous est offert par le Centre d’action bénévole de 
Waterloo (CABW). Nous mettons à votre disposition des fauteuils roulants, béquilles, déambulateurs  et autres types d’équipe-
ments. Un dépôt en argent est requis lors de la location et qui vous sera remis au retour de l’équipement. Ce service de prêt est 
pour les résidents de Waterloo, Warden, Shefford et Saint-Joachim de Shefford. Pour information, demandez Isabelle responsable 
du prêt de matériel orthopédique pour le CABW au  450 539-2395.
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E V E N T S  A N D  A C T I V I T I E S

TUESDAY, JULY 11  
‘’HIDDEN BEAUTY’’
Following a terrible tragedy, an exemplary New York publicist falls into 

deep depression. His colleagues come up with a radical strategy to 

force him to confront his suffering in an unexpected way…

Saturday, June 17 
From 10 h to 11 h    
FREE AND FOR EVERYONE!
Parc de la Mairie

199, rue Robinson Ouest, Shefford

In collaboration with the Granby Zoo  

« L’UNIVERS DES INSECTES »        
In this ‘’Universe of Insects’’ presentation, you don’t even have to work as 
hard as an ant to arouse the curiosity of your children about the passionate 
world of insects and other bugs. In fact, our biologists will even give them 
butterflies in their stomachs!

There will also be two live zoo animals on hand for ‘’patting’’ purposes. 

PARC DE LA MAIRIE – AT DUSK
POSTPONED UNTIL THE NEXT DAY IF IT RAINS.MOVIE TIME

CONFERENCE

NATURE

TUESDAY, AUGUST 8  
‘’LION’’
An incredible true story: at 5 years of age, 

Saroo finds himself alone in a train crossing 

India which carries him thousands of kilo-

metres away from his family.

Lost, the little boy has to learn how to survive 

in the immense urban jungle of  Calcutta.
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LET’S GET MOVING!

ACTIVE SENIORS
10 weeks of exercises, adapted to everyone 50 years of age and older. 

At Parc de la Mairie, from 9 h 30 to 10 h 30, Tuesdays and Thursdays.

FREE. No reservation required. 
What to bring: comfortable clothing, floor mat and water.

If raining, the activity will be held under the protective roof. 

Please consult your folder, « Événements et loisirs 2017 » for activity dates 

and descriptions, or visit cantonshefford.qc.ca  

June 20 and 22  Initiation to Yoga

June 27 and 29  Initiation to self-defense

July 4 and 6  Open air Zen

July 11and 13  New E.L.D.O.A. activity

July 18 and 20  Essentrics workout

July 25 and 27  Zumba gold

August 1 and 3  Discover Qi Gong

August 8 and 10  Tai-Chi-Chuan

August 15 and 17  Soft Yoga

August 22 and 24  Postural-Stretch 

WALKING CLUB
A friendly walk where everyone marches at his or her own pace.

A supervised walk from September to June, led by a kinesiologist  

following the « Concept Kiné-Vie » procedure.  

There is no summer supervision.

Fridays, from 14h to 15h :
- At Parc Jean-Paul-Forand, 167 chemin Picard; 

- At Parc des Montagnards, the first Friday of the month, 333 chemin du 

Mont-Shefford (intermediate level).

The club also meets on Mondays at 10h30,  
at Parc des Montagnards. No supervision. 

THE ‘’GOOD RIDDANCE’’ SALE
SATURDAY, AUGUST 19, from 8 h to 15 h 
SUNDAY, AUGUST 20, from 10 h to 16 h
Parc de la Mairie, 199 Robinson ouest, Shefford
Cancelled if raining

Dozens of families will gather at the town park (Parc de la Mairie) to sell 

their unwanted items. 

Since available places are quickly filled, you must reserve your spot.  

Please contact Lyn Ouellet at 450-539-2258, local 239.

A BUSY DAY ON MAIN STREET
SUNDAY, AUGUST 20
From 10 h to 15 h 
Parc de la Mairie, 199 Robinson, ouest Shefford

The purpose of this event is to promote the work of local craftspeople, 

producers, companies and businesses and regional organizations as well 

as foster dialogue between citizens. 

There will also be family-style entertainment

 

SUMMERTIME ACTIVITIES
PARC DE LA MAIRIE
From 10 h to 11 h 30. Cancelled if raining

SUNDAY, AUGUST 13  
‘’PASCAL GAUTHIER’’
By popular demand, Pascal returns this summer, acompanied by Jean 
Weidrick. His variety of vocal presentations are bound to charm you.

SUNDAY, JULY 16  
‘’THE SWINGING SISTERS’’
This dynamic vocal trio specializes in retro jazz. Be prepared to plunge 
into their musical and theatrical world. 
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Infolettre

Invitation to all seniors in Shefford
The committee Ainés Actifs + invites  all seniors to the second 
citizen coffee discussion group in  2017, Tuesday, June 13, from 
1:30 to 3:30 pm, at the Shefford Town Hall (245 chemin Picard).

The meeting will touch on the theme of hiking. Come and exchange 
ideas with an experienced speaker, Mr. Jean Lacasse, trainer for 
Rando Québec. As the date of June 13 coincides with the official 
inauguration of the new trail in Parc des Montagnards, the  

committee wishes to pay tribute to the magnificent 
work done by the group C.E.N.S. 

Come and chat over a good cup of coffee, tea or 
tisane, and meet other seniors, for a future in which 
we will have a role in our municipality.  

This is a free activity, but please reserve your place 
by calling Ms Lyn Ouellet at 450-539-2258, ext. 
239.

Another way to keep informed! 
L’infolettre du Canton de Shefford (in French only) is a monthly electronic newsletter that 
is emailed to subscribers. Another way to find out what’s new in your Municipality!

Subscribe from the home page at cantonshefford.qc.ca 
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